
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/399 dėl taisyklių, reglamentuojančių asmenų 
judėjimą per sienas, Sąjungos kodekso (Šengeno sienų kodeksas), 2 straipsnio 16 punkte nurodytų 

leidimų gyventi atnaujintas sąrašas (1)

(C/2024/4488)

2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 2016/399 dėl taisyklių, reglamentuojančių asmenų 
judėjimą per sienas, Sąjungos kodekso (Šengeno sienų kodeksas) (2) 2 straipsnio 16 punkte nurodytų leidimų gyventi 
sąrašas skelbiamas remiantis valstybių narių pagal Šengeno sienų kodekso 39 straipsnį Komisijai perduota informacija.

Informacija skelbiama Oficialiajame leidinyje Europos Sąjungos, be to, reguliariai atnaujinamą informaciją galima rasti 
Migracijos ir vidaus reikalų generalinio direktorato svetainėje.

VALSTYBIŲ NARIŲ IŠDUOTŲ LEIDIMŲ GYVENTI SĄRAŠAS

AUSTRIJA

OL C, C/2023/1609, 22.12.2023 paskelbto sąrašo pakeitimas.

Leidimai gyventi, pagrįsti Šengeno sienų kodekso 2 straipsnio 16 dalies a punktu:

I. Leidimai gyventi, išduodami pagal Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002 nustatytą vienodą formą

— Leidimas gyventi „įsisteigimo patvirtinimas“ (vok. „Niederlassungsnachweis“) – ID1 kortelė pagal bendruosius 
veiksmus, pagrįstus 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų 
apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą (buvo išduodamas Austrijoje nuo 2003 m. sausio 1 d. iki 2005 m. 
gruodžio 31 d.)

— Leidimas gyventi – įklija pagal bendruosius veiksmus, pagrįstus 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) 
Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą (buvo išduodamas Austrijoje 
nuo 2005 m. sausio 1 d. iki 2005 m. gruodžio 31 d.)

— Leidimai gyventi su nuoroda „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung), „šeimos narys“ (vok. Familienan
gehöriger), „nuolatinis gyventojas – ES“ (vok. Daueraufenthalt-EG), „nuolatinis gyventojas – šeimos narys“ (vok. 
Daueraufenthalt-Familienangehöriger) ir „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) – ID1 kortelė pagal bendruosius 
veiksmus, pagrįstus 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų 
apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą (išduodami Austrijoje nuo 2006 m. sausio 1 d.).

Leidime su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) nurodomas konkretus tikslas, dėl kurio jis buvo 
išduotas.

Leidimas su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) gali būti išduodamas šiais tikslais: bendrovės viduje 
perkeliamiems darbuotojams (ICT), komandiruotiems darbuotojams, savarankiškai dirbantiems asmenims, ypatingais 
nesavarankiško darbo atvejais, moksleiviams, socialinių paslaugų teikėjams, šeimos susijungimo atveju. Leidimas su 
nuoroda „Leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung bendrovės viduje perkeliamiems darbuotojams (ICT ir „mobile 
ITC“) išduodamas nuo 2017 m. spalio 1 d. Nuo 2018 m. rugsėjo 1 d. išduodami leidimai gyventi (vok. Aufenthaltsbe
willigung) studentams (vok. Student), savanoriams (vok. Freiwilliger) ir tyrėjams „tyrėjo judumas“ (vok. Forscher- 
Mobilität).

Leidimas gyventi (vok. Aufenthaltsbewilligung) su nuoroda „besimokantis asmuo“ (vok. Studierender) buvo išduodamas 
iki 2018 m. rugpjūčio 31 d.
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Leidimas gyventi su nuoroda „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung) gali būti išduodamas nenurodant 
išsamesnės informacijos arba šiais tikslais: nevykdoma apmokama veikla ir išlaikomas asmuo. Nuo 2017 m. spalio 
1 d. „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung) gali būti išduodamas ir mokslininkams (vok. Forscher), 
menininkams (vok. Künstler) arba ypatingais nesavarankiško darbo atvejais (vok. Sonderfälle unselbständiger 
Erwerbstätigkeit).

Leidimai gyventi su nuoroda „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung) Austrijoje buvo išduodami iki 
2011 m. birželio 30 d. šiais tikslais: pagrindiniams darbuotojams (vok. Schlüsselkraft), neribotas (vok. unbeschränkt) ir 
ribotas (vok. „beschränkt“) leidimas.

Leidimai su nuoroda „nuolatinis gyventojas – ES“ (vok. Daueraufenthalt-EG) ir „nuolatinis gyventojas – šeimos narys“ 
(vok. Daueraufenthalt-Familienangehöriger) buvo išduodami Austrijoje iki 2013 m. gruodžio 31 d.

Leidimai su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo 69a straipsnio 
(vok. NAG) tikslais Austrijoje buvo išduodami iki 2013 m. gruodžio 31 d.

Iki 2017 m. rugsėjo 30 d. leidimai su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) buvo išduodami ir šiais 
tikslais: pagal rotacijos principą dirbantiems asmenims, menininkams ir mokslininkams.

— „Raudona, balta, raudona kortelė“ (vok. Rot-Weiß-Rot-Karte), „raudona, balta, raudona kortelė plius“ (vok. Rot-Weiß-Rot- 
Karte plus) ir „ES mėlynoji kortelė“ (vok. Blaue Karte EU) – ID1 kortelė pagal bendruosius veiksmus, pagrįstus 2002 m. 
birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių 
piliečiams formą (Austrijoje išduodama nuo 2011 m. liepos 1 d.).

— Leidimas su nuoroda „nuolatinis gyventojas – ES“ (vok. Daueraufenthalt-EU) pagal bendruosius veiksmus, pagrįstus 
2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų 
šalių piliečiams formą (Austrijoje išduodamas nuo 2014 m. sausio 1 d.)

— „ES sutarties 50 straipsnio“ (vok. „Artikel 50 EUV“) leidimai Jungtinės Karalystės piliečiams ir jų šeimos nariams, 
kuriems taikomas Susitarimas dėl išstojimo (pradedami išduoti 2021 m. sausio 1 d.). Leidimuose gali būti nurodytas 
ilgalaikio gyventojo statusas (vok. Daueraufenthaltsrecht) ir (arba) tai, kad jis buvo išduotas šeimos nariui (vok. 
Familienangehöriger).

— Teisę gyventi šalyje patvirtinantys leidimai su nuoroda „teisė gyventi šalyje plius“(vok. Aufenthaltsberechtigung plus), 
išduodami pagal Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 100/2005 paskelbto Įstatymo dėl prieglobsčio 
55 straipsnio 1 dalį arba 56 straipsnio 1 dalį, atitinka ankstesnes Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 38/2011 
paskelbto Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo (vok. NAG) 41a straipsnio 9 dalies ir 43 straipsnio 3 dalies nuostatas. 
Austrijoje išduodami nuo 2014 m. sausio 1 d.

— Teisę gyventi šalyje patvirtinantys leidimai su nuoroda „Teisė gyventi šalyje“ (vok. Aufenthaltsberechtigung), išduodami 
pagal Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 100/2005 paskelbto Įstatymo dėl prieglobsčio 55 straipsnio 2 dalį 
arba 56 straipsnio 2 dalį, atitinka „įsisteigimo leidimą“ (vok. Niederlassungsbewilligung), kuris buvo išduodamas pagal 
Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 38/2011 paskelbto Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo (vok. NAG) 
43 straipsnio 3 ir 4 dalis. Išduodami Austrijoje nuo 2014 m. sausio 1 d.

— Teisės gyventi šalyje, suteiktos specialios apsaugos pagrindu, leidimu (vok. Aufenthaltsberechtigung aus besonderem 
Schutz), išduotu pagal Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 100/2005 paskelbto Įstatymo dėl prieglobsčio 57 
straipsnį, tęsiamas 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyvos 2004/81/EB dėl leidimo gyventi šalyje išdavimo 
trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra prekybos žmonėmis aukos arba kurie dalyvavo vykdant nelegalios imigracijos 
padėjimo veiksmus, bendradarbiaujantiems su kompetentingomis institucijomis, nuostatų perkėlimas į Austrijos teisę. 
Ankstesnė nuostata – Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 38/2011 paskelbto Įstatymo dėl įsisteigimo ir 
gyvenimo (vok. „NAG“) 69a straipsnio 1 dalis. Austrijoje išduodami nuo 2014 m. sausio 1 d.

— Aufenthaltskarte: leidimo gyventi šalyje kortelė, kuria pagal Direktyvą 2004/38/EB EEE piliečių šeimos nariams 
suteikiama teisė ilgiau negu tris mėnesius gyventi Sąjungoje (šia forma išduodama nuo 2020 m. liepos 1 d.).

— Daueraufenthaltskarte: leidimo nuolat gyventi šalyje kortelė, pagal Direktyvą 2004/38/EB EEE piliečių šeimos nariams 
išduodama po penkerių metų nepertraukiamo teisėto gyvenimo Austrijoje (šia forma išduodama nuo 2020 m. 
liepos 1 d.).
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II. Leidimai gyventi, kurie pagal Direktyvą 2004/38/EB neturi būti išduodami naudojant vienodą formą (šia 
forma išduoti iki 2020 m. birželio 30 d.)

— Leidimas gyventi, kuriuo EEE piliečių šeimos nariams suteikiama teisė gyventi Sąjungoje ilgiau nei tris mėnesius pagal 
Direktyvą 2004/38/EB, neatitinka standartinės formos, nustatytos 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 1030/2002, nustatančiame vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą.

— Leidimo nuolat gyventi šalyje kortelė, kuria patvirtinama EEE piliečių šeimos narių teisė gyventi Bendrijoje ilgiau nei 
tris mėnesius pagal Direktyvą 2004/38/EB, neatitinka standartinės formos, nustatytos 2002 m. birželio 13 d. Tarybos 
reglamente (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiame vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą.

Kiti dokumentai, kurių turėtojai turi teisę gyventi Austrijoje arba pakartotinai atvykti į Austriją (pagal Šengeno sienų 
kodekso 2 straipsnio 15 dalies b punktą):

— Europos, integracijos ir užsienio reikalų federalinės ministerijos privilegijų ir imunitetą turintiems asmenims išduotas 
raudonos, geltonos, mėlynos, žalios, rudos, pilkos ir oranžinės spalvų kortelės pavidalo tapatybės dokumentas su 
nuotrauka.

— Europos, integracijos ir užsienio reikalų federalinės ministerijos privilegijų ir imunitetą turintiems asmenims 
išduodamas šviesiai pilkos spalvos kortelės pavidalo tapatybės dokumentas su nuotrauka, pažymėtas pagal kategorijas 
raudona (vok. „rot“), oranžinė (vok. „orange“), geltona (vok. „gelb“), žalia (vok. „grün“), mėlyna (vok. „blau“), violetinė 
(vok. „violett“), ruda (vok. „braun“) ir pilka (vok. „grau“).

— Teisę į prieglobstį turinčio asmens statusas (vok. „Status des Asylberechtigten“) pagal 2005 m. Įstatymo dėl prieglobsčio 
3 straipsnį (arba anksčiau galiojusias nuostatas), kurį paprastai liudija pagal konvenciją išduodamas kelionės 
dokumentas (išduodamas Austrijoje nuo 2006 m. rugpjūčio 28 d.) arba teisę į prieglobstį turinčio asmens kortelė 
pagal 2005 m. Įstatymo dėl prieglobsčio 51a straipsnį (išduodama užsieniečiams, kurie pateikė tarptautinės apsaugos 
prašymą nuo 2015 m. lapkričio 15 d. ir kuriems toks statusas suteiktas nuo 2016 m. birželio 1 d.).

— Teisę į papildomą apsaugą turinčio asmens statusas (vok. „Status des subsidiär Schutzberechtigten“) pagal 2005 m. 
Įstatymo dėl prieglobsčio 8 straipsnį (arba anksčiau galiojusias nuostatas), kurį paprastai liudija teisę į papildomą 
apsaugą turinčio asmens kortelė pagal 2005 m. Įstatymo dėl prieglobsčio 52 straipsnį.

— Mokyklinės kelionės Europos Sąjungoje dalyvių sąrašas pagal 1994 m. lapkričio 30 d. Tarybos sprendimą dėl bendrųjų 
veiksmų dėl trečiųjų šalių moksleivių, kurie gyvena vienoje iš valstybių narių, galimybės keliauti.

— „Teisėto buvimo šalyje patvirtinimas pagal Užsieniečių kontrolės policijos įstatymo (FPG) 31 straipsnio 1 dalies 5 
punktą“ / „Prašymas pratęsti galiojimą pagal Užsieniečių kontrolės policijos įstatymo (FPG) 2 straipsnio 4 dalies 17a 
punktą“, kartu su galiojančiu kelionės dokumentu.

— Austrijos išduotas leidimas įdarbinti pagal Užsieniečių įdarbinimo įstatymo (vok. Ausländerbeschäftigungsgesetz) 32c 
straipsnį (kartu su galiojančia arba baigusia galioti D kategorijos viza sezoniniams darbuotojams) arba pagal 
Užsieniečių politikos įstatymo (vok. Fremdenpolizeigesetz, FPG) 22a straipsnį.

— Leidimas nuolat gyventi – išduodamas kaip paprastoji viza pagal 1992 m. Įstatymo dėl užsieniečių (vok. FrG) 
6 straipsnio 1 dalies 1 punktą (iki 1995 m. gruodžio 31 d. Austrijos vietos valdžios institucijų ir užsienyje 
atstovaujančiųjų institucijų išduotas spaudo pavidalu)

— Leidimas gyventi – žalia įklija iki Nr. 790000

— Leidimas gyventi – žaliai balta įklija nuo Nr. 790001.

— Leidimas gyventi – įklija pagal 1996 m. gruodžio 16 d. Tarybos priimtus bendruosius veiksmus dėl vienodos leidimų 
apsigyventi formos (97/11/TVR), 1997 m. sausio 10 d. Oficialusis leidinys L 7 (Austrijoje buvo išduodamas nuo 1998 
m. sausio 1 d. iki 2005 m. gruodžio 31 d.)

— „Teisės atvykti į Austriją patvirtinimas pagal Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo 24 straipsnį arba Įstatymo dėl 
prieglobsčio 59 straipsnį“ – žaliai mėlyna įklija.
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— „Prašymo pateikimo patvirtinimas pagal Susitarimo dėl išstojimo 18 straipsnio 1 dalies b punktą“ (vok. „Bestätigung 
über die Antragstellung gemäß Art. 18 Abs. 1 des Abkommens über den Austritt des Vereinigten Königreichs 
Großbritannien und Nordirland aus der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft 
(Austrittsabkommen)“), išduotas saugiame popieriuje A4 formatu nuo 2021 m. sausio 4 d.

— Darbo leidimas (Beschäftigungsbewilligung) pagal Užsieniečių įdarbinimo įstatymo (Ausländerbeschäftigungsgesetz) 4c 
skirsnio 1 dalį.

— Pažymėjimas dėl atleidimo nuo reikalavimo turėti darbo leidimą (Beschäftigungsbewilligung) pagal Užsieniečių 
įdarbinimo įstatymo (Ausländerbeschäftigungsgesetz) 4c skirsnio 2 dalį.

LICHTENŠTEINAS

OL C 126, 2021 4 12, p. 1 paskelbto sąrašo pakeitimas.

Lichtenšteino leidimai gyventi ES /EEE valstybių ir Šveicarijos piliečiams

— Bewilligung in Briefform (BiB) (leidimas rašto pavidalu) (padienio arba savaitinio darbo leidimas, galioja ne ilgiau kaip 
180 dienų per 12 mėnesių)

— Aufenthaltstitel L (Kurzaufenthaltsbewilligung) (trumpalaikis leidimas, galioja ne ilgiau kaip 12 mėnesių)

— Aufenthaltstitel B (Aufenthaltsbewilligung) (leidimas gyventi, galioja ne ilgiau kaip 5 metus)

— Aufenthaltstitel C (Niederlassungsbewilligung) (leidimas įsikurti, peržiūrimas ne daugiau kaip po 5 metų)

— Aufenthaltstitel D (Daueraufenthaltsbewilligung) (leidimas nuolat gyventi, peržiūrimas ne daugiau kaip po 10 metų)

Lichtenšteino leidimai gyventi trečiųjų šalių piliečiams

1. Vienodos formos leidimai gyventi pagal Reglamentą (EB) Nr. 1030/2002:

— Aufenthaltstitel L für Drittstaatsangehörige (trumpalaikis leidimas būti, galioja ne trumpiau kaip 3 mėn., ne ilgiau kaip 12 
mėn.)

— Aufenthaltstitel B für Drittstaatsangehörige (ilgalaikis leidimas būti šalyje, galioja ne ilgiau kaip 12 mėn.)

— Aufenthaltstitel C für Drittstaatsangehörige (leidimas nuolat gyventi šalyje, peržiūrimas ne daugiau kaip po 3 metų)

2. Trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra ES / EEE valstybių arba Šveicarijos piliečiai, išduodami leidimai gyventi 
(laisvo judėjimo teisė):

— Aufenthaltstitel L für Drittstaatsangehörige (trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra ES / EEE valstybių arba Šveicarijos piliečių 
šeimos nariai, išduodamas trumpalaikis leidimas būti šalyje (laisvo judėjimo teisė), galioja ne ilgiau kaip 12 mėn.)

— Aufenthaltstitel B für Drittstaatsangehörige (trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra ES / EEE valstybių arba Šveicarijos piliečių 
šeimos nariai, išduodamas ilgalaikis leidimas būti šalyje (laisvo judėjimo teisė), galioja ne ilgiau kaip 5 metus)

— Aufenthaltstitel C für Drittstaatsangehörige (trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra Šveicarijos piliečių šeimos nariai, 
išduodamas leidimas nuolat gyventi šalyje (laisvo judėjimo teisė), peržiūrimas ne daugiau kaip po 5 metų)

— Aufenthaltstitel D für Drittstaatsangehörige (trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra ES / EEE piliečių šeimos nariai, išduodamas 
leidimas nuolat gyventi šalyje (laisvo judėjimo teisė), peržiūrimas ne daugiau kaip po 10 metų)
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3. Kiti susiję leidimai trečiųjų šalių piliečiams

— Ausländerausweis S/Livret pour étrangers S/Libretto per stranieri S (asmenims iš Ukrainos, kuriems reikalinga apsauga nuo 
2022 m. kovo 16 d., išduodama laikinosios apsaugos kortelė knygelės pavidalu, kurioje įrašyta „Ausländerausweis/ 
Livret pour étrangers/Libretto per stranieri S [laikinosios apsaugos kortelė] (senoji knygelė)

— Ausweis für Schutzbedürftige S/Temporary Protection Card S (asmenims iš Ukrainos, kuriems reikalinga apsauga nuo 
2022 m. kovo 16 d., išduodama laikinoji apsaugos kortelė S (naujoji knygelė)

4. Mokyklinių ekskursijų po Europos Sąjungą dalyvių sąrašas.

Anksčiau skelbtos informacijos sąrašas

OL C 247, 2006 10 13, p. 1.
OL C 77, 2007 4 5, p. 11.
OL C 153, 2007 7 6, p. 1.
OL C 164, 2007 7 18, p. 45.
OL C 192, 2007 8 18, p. 11.
OL C 271, 2007 11 14, p. 14.
OL C 57, 2008 3 1, p. 31.
OL C 134, 2008 5 31, p. 14.
OL C 207, 2008 8 14, p. 12.
OL C 331, 2008 12 31, p. 13.
OL C 3, 2009 1 8, p. 5.
OL C 64, 2009 3 19, p. 15.
OL C 198, 2009 8 22, p. 9.
OL C 239, 2009 10 6, p. 2.
OL C 298, 2009 12 8, p. 15.
OL C 308, 2009 12 18, p. 20.
OL C 35, 2010 2 12, p. 5.
OL C 82, 2010 3 30, p. 26.
OL C 103, 2010 4 22, p. 8.
OL C 108, 2011 4 7, p. 7.
OL C 157, 2011 5 27, p. 5.
OL C 201, 2011 7 8, p. 1.
OL C 216, 2011 7 22, p. 26.
OL C 283, 2011 9 27, p. 7.
OL C 199, 2012 7 7, p. 5.
OL C 214, 2012 7 20, p. 7.
OL C 298, 2012 10 4, p. 4.
OL C 51, 2013 2 22, p. 6.
OL C 75, 2013 3 14, p. 8.
OL C 77, 2014 3 15, p. 4.
OL C 118, 2014 4 17, p. 9.
OL C 200, 2014 6 28, p. 59.
OL C 304, 2014 9 9, p. 3.
OL C 390, 2014 11 5, p. 12.
OL C 210, 2015 6 26, p. 5.
OL C 286, 2015 8 29, p. 3.
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